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ASPECTE
ALE COMPORTAMENTULU LINGVISTIC
AL voRBrroRrLoR DE LrMBi novrANA

(PE BAZA .TEXTELOR DIALECTALE)

In cele ce urmeazl ne vom referi la unele modalitdli specifice de organizare
a comunicdrii, descrisi ca teorie a actelor de vorbire, la valoarea de utilizare a
unor expresii dialectale rom0neEti (diferitd de la o zond la alta), aqa cum apar
acestea in texte dialectale.

Pomind de la premisa teoreticl a existenfei unei coresponden{e regulate intre
un anumit act concret de comunicare gi un anumit enunlr, ne permitem sd

afirmEm c6, in virhrtea radi$ei, prin uz, orice secventi sonord aparlindnd unei
limbi (grai) are, potenfial, o anumiti valenld comunicativd (interac[ionald).

Prin modul in care a fost conceput, putem presupune cI textul dialectal
(=TD; ca mostrd de tcxt oral) este rezultatul comportamcntului lingvistic al

vorbitorului reprezentativ2 al unui grai, o manifestare a competenlei sale

comunicative3. Analiza acestuia (a TD), in perspectiva mai sus menlionatd, ne

dd posibilitatea de a degaja aspecte ale ti p u I u i s tru c t u r a I
comunicativ al unei comunitdli date.

Analizatipului stmctural comunicativ al unui grai presupune deci:
l) Funerea in eviden$ a cdilor (Si modalitd;ilor) de performare a unor acte

: Cf. J. R. Searie, ies aaes rie iangage, Paris, i 972, p. 54.
2 Vorbitorul reprszentutiv stevorbitorul care de{ine toate regulile lingvistice necesare pentru

a interac{iona eficient cu al$ membri ai comunit5tii lingvistice. O trisdturi fundamentalS pentru
vorbitorut repiezentativ o constituie experien{a lingvistici in cadrul comunitAlii: Cf., in acest

sens, Margmeta.Magda gi Maria Marin, Dinamica gruiurilor romdneSti Ei perspectiiu noiktr
anchete dialectale de tip AFLR, in ,"Anuarul ICED", seria B, 2, Bucureqti, l9{i3, p. 16.

t Compqtenla comunicativii este.capacitatea indivizilor izolati de a ac{iona concret, prin
intermediul limbii, intr-o comunitate lingvistici. Prin compelqnla comunicativi se expriml
sistemul de cerinle gi reglementiri sociale care guvemeazi compoftamentul social comunicativ.
Competenla comunicativi se insuqefte o dati cu capacitatea de a formula gi inlelege enunfuri. Cf.
Dieter Wunderlich, Relalii intre no(iuni in cadrul sociolingvisticii, in Liliana lonescu-Ruxindoiu
qi Dumitru Chipran (ed.), Sociolingvrlic'ri', BucureEti, 1975, p. I 80.

DA&)RIMAN)A serie noud, II. tgg6-tgg7, Cluj-Naporu. p. 97-104

Provided by Diacronia.ro for IP 18.97.14.91 (2025-12-13 08:01:15 UTC)
BDD-A1910 © 1996-1997 Editura Academiei



98 MARCARETA MANU MAGDA

de limbaj (in cadrul nricrostructurii interaclionale Acliune-Reac{ie). Examinarea
realitdtii lingvistice conduce la constatarea cd, in spafiu ;i timp, sunt preferate
in performarea unor acte de limbaj fie c6ile explicite, fie acelea implicite
(subinlclegeri, metafore etc.) de exprimare a sensurilor pragmatice.

2) Punerea in eviden!6 a valen;elar comunicative ale expresiilor unei limbi
igrai). Accst fapt presupune anaiiza realizdrilor specifice ca rezultat (si oglindd)
al c o mp o r tu m en tulu i c o mun i c ativ al vorbitorilor.

Cele doud aspecte, enunfate mai sus, se presupun reciproc.
Lectura textelor dialectale (inregistrate pe benzi AFLR, precum Ei a celor

publicate in volume) ne permite cxtragerea unor concluzii interesante privitoare
la cercetarea acestor dou5 fapte ale comportamenhrlui lingvistic al vorbitorilor
dialectali.

incerciri de abordare a materialului lingvistic in perspectiva actului
comunicativ au existat, sporadic, qi inainte de aparilia studiilor de
sociolingvisticd Ei pragmaticd.

Sextil Puqcariuin Limba romdnii; Ia igi concepea in mare mdsurd studiul din
aceastd perspectiv[.

El preconiza o lingvisticd in care s6-gi aibd loc elemente referitoare la
subiectivitatea limbii: ,,Datoria lingvistului, spune autorul, este sI se transpunb
in mentalitatea subiectului vorbitor" (p. 15),

Puqcariu recunoEtea faptul cd utilizarea unui anumit limbaj presupune sd te
supui unor constrdngeri (deci caracterul convenlional, normat al limbajului).
,.Uzui este un tiran care pune stavild pornirilor individuale Ei limiteazd
posibilitdqile variate de expresie la ce a devenit normd pentru colectivitate [...].
Greseala pe care o fac strdinii vorbind o limbd invd{atd din cdrli e tocmai
intrebuintarea unor forme care se abat de la normd" (p.28,29\.

Autorul a pus permanent in evidenfd, sub diverse forme, fapful esenlial cd
limbile (graiurile), fiind depozitare ale expericn{ei de via1i, de muncl gi de
crealie a unui anumit grup uman care are conqtiin{a propriei sale identitd{i
culturale, pz n tn lumind funclia limbii de a organiza universul Ia nivelul unei
anumite specificitdli regionale Si construiesc pe aceastd bazd o viziune
originald asupra lumii: ,,in limba hadifional5 cdutdm expresiile cele mai
potrivite de a ne imbrdca gdndurile, dar aceastE limbd mogtenitl, cu anumite
cliqee ;i asocia{ii constante, indreaptd gdndurile noastre pe cdile pe care s-au
miEcat Ei cugetele inaintaqilor noqhi, stabilind o legdturd trainicd intre fiii
aceluiaEi neam, o forma mentis nalionald" (subl. n., p. I l).

Intr-un studiu efectuat de noi asupra matcrialului lingvistic cules in

a Bucureqti, 1940, 1975. Trimiterilese fac laediliadin 1975.
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COMPORTAMENTUL LINGVISTIC AL VORBITORILOR I)l: LIMBA ROMANA 99

Mdrginimea Sibiuluis am urmdrit c6teva dintre procedeele preferate dc vorbitorii
din zond pentru performarea unor acte lingvistice de comportament, constatAnd
faptul c5, din inventarul de procedee pragmatice posibile, sunt scleclion&te,r ss
precddere, cele directe, simple, neexplicite, vorbitorul miz6nd pe rolul
contextului in decodarea sensurilor pragmatice (deci manifestarea .unui
polifunclionalism al expresiei in cazul performdrii actelor lingvistice de
comportament).

Concomitent cu situalia mai sus mentionatd, materialul lingvistic relevl
faptul c6, in performarea actelor lingvistice explicative, mdrginenii manifestd o
excesivd,,pedantcrie" verbalS.

intr-un alt studiu6 am analizat acest fenomen diagnostic de analitism
pragmatic, cu realizdrile specifice la nivel sintactico-semantic,

Din inventarul de procedee analitice care ilustrau, in graiul studiat, tendinla
vorbitorilor de a r[spunde anticipat la toate intrebdrile pe care le presupun la
ascult6tor, prin intermediul unor enunturi dezvol.tate, concrete, mobile,
controlabile qi analizabile - am re{inut, capunct de plecare, pentu cercetarea de
fat[: preferinlc vorbitorilor mirginenipentru utilizarea locu;iunilor, expresiilor
sau a parafrazei tn locul formaliilor lexicale unitare, sintetice.

Am extins apoi acest tip de studiu qi asupra altor volume de texte dialectale
(culese in zona nordicd (TDN) sau sudicd (TDM.IIL TDD, TDO) a teritoriului
dacoromdn)i, urmdnd si enunpm cAteva dintre constatirile demersului nostru,
in cele ce urmeazd.

in urma lecturii textelor, studiul de fa!6 ar fi putut purta subtitlul'. Pentru o
cercetarefrazeologicd a unitdlilor dialectale. $i aceasta, pentru cd cercetarea
frazeologicl la nivel dialectal - neglijati pin[ in prezent - relevd o serie de
aspecte deosebit de interesantc.

5 Cf. Margareta Magda, Acte lingvi.stice iniliahare tn graiul din Mdrginimea Sihiului, in
Diulecktlogicu, Bucuregti, 1989, p. 73-79.

6ldem, Observalii referikture Ia tipul .structurul comunicativ al vorbitorilor din Mdrginimea
Sibiului, in FD, XI, 1990.

7 Cf. urmitoarele volume de texte dialectale studiate: Texte dialedale Oltenia (TDO),
publicate sub redaclia lui ts. Cazacu, de Cornelia Cohu1, Calina Ghiculete, Maria MirdErescu,
Valeriu Suteu gi Magdalena Vulpe, Bucurqti,1967; Texte diale<tale Muntenia //1(TDM lll) de
Costin Bratu, Galina Ghiculete, Maria Marin, Bogdan lvlarinescu, Victorela Neagoe, Ruxandra
Pani, Marilena Tiugan, Magdalena Vulpe. Bucureqti, 1976/1987: Texte dialectule tlin
Mdrginimeu Sihiului (TD Sb) de Margareta Magda (manuscris); lexte tlialectale ;i glosur
Dobrogeu (TDD), publicate de Paul Lizlrescu, Victorela Neagoe, Ruxandra Pani, Nicolae
Saramandu, Bucureqti, 1987; Texte diulectule ;i glosar Bistrila-Ndsdud (TDN), publicate de
Maria Marin qi Marilena Tirrsan" Bucureqti, 1987,
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r00 MARGARETA MANU MACDA

in general, obiectul de cercetare al frazeologiei il constituie tmbindrile
constante de cuvinte sau grupurile sintactice stabile numite: sintagme stabile,

unitdgi sin tagmatice, grupuri frazeo lo gic e, frazeolo gisme.

Theodor Hristea, Introducere in studiul frazeologief , opteazd pentru

intesificarea studiului de acest fel datoriti urmdtoarelor doud cauze principale:

a) Din diversele compartimente ale limbii, numai vocabularul propriu-zis ;i
frazeologia sunt de fapt expresia culturii ;i civiliza[iei, pentru cd numai ele

reflect5 nemijlocit schimbdrile care se produc in societate.

b) Cercetarea atentE qi exhaustivd a intregului nostru ,,tezaur frazeologic" ar

permite sd ne facem o idee mult mai apropiatd de realitate in leg5turd cu forla
creatoare a limbii romAne, precum qi cu diversele influen,te shdine exercitate

asupra ei.

Se qtie cI frazeologia face, in general, deosebirea inte unitdli frazeologice
;i expresii liberein funclie de gradul de standardizare a acestora.

Simpla lecturd a textelor dialectale relevd in primul rdnd'faptul c5 ambele

tipuri de frazeologisme, mai sus citate, sunt cu mult mai numeroase in graiuri

decit in limba literard.
Dacd avem in vedere in special uniti{ile frazeologice mai stabile, fenomenul

mai sus amintit marcheazd o deosebire la nivelul comportamentului verbal intre
cele doul tipuri de coduri (dialectal-literare).

DacI ne referim la expresiile libere, fenomenul este diagnostic qi pentru

marea mobilitate pe care o prezintd codurile orale (nefixate in scris de cltre
norrna prescriptivd), punAnd in eviden!6 schimblrile care se petrec permanent

sub ochii nogtri.
in al doilea r0nd, aceeaqi lecturd relevd faptul ci numdrul frazeologismelor

dit'eri substanfial de la o zonS geograficd la alta, confirmind ideea, testati de noi
pe TD Sb, cd (din nevoia de analizd qi control) graiurile transcarpatice preferd

tipul comunicativ analitice. Dacd in TD Sb ;i TDN atdt numdrul de unitS$

frazeologice cAt qi cel al expresiilor libere este mare, in TDD nefiind de neglijat,

in TDM III aceste unitSli sunt sporadice.

Urmdrind glosarele dialectale anexe volumelor de TD cercetate, am putut
constata cd un mare numir ai unrtdlitor trazeologtce, consemnate ih texte, nu

apar in glosare. Sunt consemnate in acestea din urmd, dupd cum este de aqteptat,

cuvintele compuse Ei mai pulin loculiunile Ei expresiile libere'
Faptul s-ar datora, pe de-o parte, gradului incert de standardizare a unor

expresii (nu se poate Eti dacS expresia este rezultatul unui obicei lingvistic sau

E in Theodor Hristea (coordonator'), Sinteze de limba romdnd, BucureEti, 1984' p' I 34-160'

' Cf. Ei Ruxandra Pani-Boroianu, (lne caractdrisalfutn typologique des purlers
dacoroumains, in RRL, XXXry, 1989, nr. 4, p. 293-303.
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COMPORTAMENTUL LINCVISTIC AL VORBITORILOR DE LIMBA ROMANA lOI

constituie un accident; dar chiar gi numdrul mare de forma{ii ad-hoc ilustreazd
o tendin{i in comportamentul verbal al unei comunitSfi, care nu este de neglijat).

Pe de altd parte, glosarele sunt intocmite in perspectiva competenlei
cornunicative a anchetatorului qi nu a vorbitorului reprezentativ al comunitdlii.
Prin urmare, cu toate eforturile de adaptare ale anchetatorului, o serie de expresii
nu sunt sesizate de cdtre acesta ca fiind specifice unui act de comunicare in
cadrul comunitdlii lingvistice.

Un str.rdiu frazeologic dialectal, in perspectiva actului comunicativ, ar
presupune luarea in considerare a urmitoarelor trdsdturi ale unitllilor
frazeologice:

l) in mdsura in care unit5lile frazeologice sunt rezultatul standardizdrii
lingvistice a unor forme repstate de comportament in cadrul unei comunitdli
date - ele sunt diagnostice pentru acest comportament.

2)Prezenlalorin numdr mai mare sau mai mic, precum gi frecven,ta utilizirii
lor intr-o comunitate daIA suntfunclii ale tipului sintactico-semantic (analitic sau

sintetic) specific graiului in disculie.
3) Unitdtile frazeologice au relevan{d pe exa diatopicd in mdsura in care,

chiar dacS au acelagi sens in graiuri diferite, ele constituie rezultatul
standardizdrii unor tipuri (elase) diferite de comportament lingvistic.

In continuare propunem, in perspectiva celor enunfate mai sus, o clasificare
a unitSlilor frazeologice operabild pe doud planuri: I. pe plan diastratic qi IL pe
plan diatopic.

I. Vom implrti unitEgile frazeologice, aparlinind aceluiaEi grai, in doud mari
grupe, dupd gradul de apropiere sau de depdrtare a semnificagiilor respectivelor
,,-:+x+: l^ ^^-^,,1 t^- li+--^ll0uul@u uv clllDur lvt lltwr4r .

'0Cf J.R: Searle, le.ren.r littdral;in,,Languefrangaise.LaPragmatique",42, 1979,p.34-
48.

Sensul literal al unui enun! este sensul pe care acesta ii are independent de orice context.
Lasrinci ia o pane schimbilriie ciiacronice, enunlui conserve acesl sens in toate conlexteie in care
este actualizat.

Sensul literal al unui enunt este in intregime determinat de semnificatia cuvintelor (a

morfemelor) care il compun gi de regulile sintactice dupi care aceste elemente sunt combinate.
Trebuie stabiliti o distinc[ie net6, spune J.R. Searle, intre sensul literal al unei fraze Ei ceea

ce vorbitorul vrea si spund c6nd o enun15 in calitate de act de limbaj, cnci semnificalia unui enun!
poate sd se depdrteze in diftritefbluri de sensul literal.

De exemplu, un vorbitor poate, enun!6nd o frazi, si vrea sd spunl altceva decdt ceea ce

semnifici fraza - ca in cazril metalbrei, sau poate si vrea sE spuni contrariul a ceea ce semnific[
fraza- ca in cazul lroniei; sau poate sd vrea si spun[ cifraza semnifici ceva in plus - ca in cazul

implicaliibr conversa(ionale sau al actelor lingvistice indirecte.

Sensul ironic, metaforic, implicaliile conversalionale, actele lingvistice indirecte nu sunt
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t02 MARGARETA MANU MAC;DA

A. Expresi.i in care semnifica{ia coincide cu sensul literal (al'elernentelor
componentc):

Iixemplu: fdind de grdu (TDA\,,1Ein6"

fdrind de grdu (TDN)
fdrind de cucuruz (TDN) ,,matii' :: ': '

prindeau caii la car (TDN) ,,irih6mau caii la car"

ldraiald de p/oaie (TDN),,ploaie miruntil'
chindeaud de $ters,(TD Sb) ,,prosoape"
etc.

B. Expresii in care semnificalia coincide parlial sau nu coincide cu sensul
literal:

ardei borcdnal (TDO) ,,ardei gras"

- de raci ,,ardei gras" r'

std codru (TDO) ,,stn bine prihsr: (laptele) '

.licat alb (TDO),,pldmdn" '

- negru,,ficat"
se pune la mustayd (TDO),,se pune in pim,6nt ca sI prindd rddlcini"
ardei yucdr (TDb),,ardei lung"' :

co; orb (TDD) ,,cog pentru pescuit"
gigeralb(TDD),,plImdn" :: ,: ,, :

- negru,,ficat"
animal gren (TDD) ,,animal scump, de valoare"
num e d e cf r.r/(TDN ),,porecli"
doarme ca dorul (TDN) ,,doarme liniqtit"

Unele din expresiile mai sus citate au o r6spAndire geograficl mai larg6,
altele una mai restrAnsd.

II. Pe plan diatopic pot fi deosebite, de asemenea, doud tipuri mari de unitagi
frazeologice:

1) Unitdli care marcheazd deosebiri inhe,graiuri numai la nivelul,sensului
elementelor componente, nu ;i al semnificaliei.

.l

Exemplu: tn capul nesii (TD Sb)
in fruntea nesii(TDN)

a da gurd(TDN)
a da siirutare (TDM)

proprietdli ale frazei, ci proprietili ale enunydrii frazeloi de citre vorbitor..
intelegerea sensului literal al unui enunt este func1ie a competentei semantice a vorbitorului.
Inlelegerea semnificaliei unui enunf este functie a competenlei sale comunicative.
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porci de pddure (TD Sb)
porci mistreli (TDO)

' mdturd de gdteje (TDN)
mdturd de niliele (TD Sb)

2) Expresii care marcheaz5 deosebiri de viziune asupra unor fenomene, fiind
rezultatul standardizirii unor componente lingvistice diferite:
Exemplu: din noapte (TDD)

inJdcut de ziud (TDN)

dacd-i wea qi-iface btne (TDN)
cu rol de indice de solicitare

qr adverbial + pronumerr (TDO,TDM)
Aici pot fi citate in general majoritatea expresiilor,,idiomatice" cu circulalie

regionald mai largd sau mai reshdnsd amintite in paragraful anterior, la care mai
addugdm:

ierq dus in poveSti (TD Sb) ,,era in vizittr'
ni-am dst de poveSti (TDN),,am vorbiC'
truists lui Crdciun (TDO) ,,tolbi mici"

' Calea mare (TDO) ,,prima vizitl a tinerilor cdsltorili.la plrinfii
mlresel

cumnat de gdleatd (TDO) ,,cavaler de onoare al miresei"

lara soare (TDO) ,,floarea soarelui"
sii scoli zarea (TDD) ,,(despre rufe) s[ le faci albe"
sunlem de bai (TDN),,ne certdm"
ii venea de a bine (TDN) ,,se vindeca"

Si-o luain cap (TDN),,se imblta"
rle-un capdt (TDN) ,,din cale afartr"
m-am a$ezat pe Jhrind (TDN) ,Jn-am pus pe treabi"
tntr-o minte (TDN),,de-o virst6"
am dat de veste (TDN) ,,am aflat"
are voie (TDN) ,,vrea"
etc.

Penfu a putea realiza o descriere corecti gi exhaustivd a reaLizdii
semnificaliilor unor expresii in diferite graiuri, este necesard o ancheti speciall
pebazaunui chestionar unic, anume alcbtuit in acest scop.

In paginile de falI am dat numai citeva exemple izolate pentru a ilustra
perspectiva de ordonare propusd de noi in studiulunitililor frazeologice la nivel
dialectal.

rr Cf. Margareta Manu Magda, op. cit., in ,,Dialectologica", Bucureqti, 1989,p.73-79.
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104 MARGARETA MANU MAGDA

Luarea in considerare, inff-un studiu de geografie lingvisticd, a unor astfel
de expresii, distinctive la nivelul semnifica{iei, ar veni in sprijinul trasirii
granilelor dialectale, intirind sau modificdnd imaginea noasffd despre repartigia

teritoriale a unitSlilor lingvistice ale limbii romine.

Institutul de Foneticd qi Diulecblogie
,,Alexandru Rosetti"

Bucure;ti, Caleu I3 Septembrie, I3
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